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Åkjærske reg. = Registratur over Breve paa 
 Aakjær 1611, trykt ÆA. II 113-66.


Ålborghus reg. = Registratur over Breve på 
 Ålborghus (1573 og 1578), trykt ÆA. III
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Acta Pont. = Acta pontificum Danica. I—VII. 
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Alling kl. reg. = Registratur over Alling Klo
 sters Breve(1580), trykt ÆA. II 167-94.


Antvorskov kl. reg. = Registratur over Ant


vorskov Klosters Breve (1607), trykt ÆA. 


IV 57-274.


Arhnung= J. O. Arhnung, Roskilde Domka
 pitels Historie. 1. Tiden indtil 1416. Kbh. 
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 brevsfortegnelsen).


B 30. »Extracter af åthskillige breef« (omkr. 


1685). Udkast til B 29,Sv.RA.


Bircherod, Jacob = Addittamenta fol. 161,
 Kgl. Bibi., Kbh.


Børglum kl. reg. = Registratur overBørglum 
 Klosters Breve (1513), trykt ÆA. III 77- 
 108.


C = Decreti pars secundi. Causæ, udg. af E.


Friedberg, Corpus Iuris Canonici I 357- 
 1292.


Christiern Poulssøns registratur (1548) se
 Odense St. Knuds Klosters Registratur.


Clem. = dementis papae V. constitutiones, 
 udg. af E. Friedberg, Corpus Iuris Cano


nici II 1125-1200.


Dipl. Dan. = Diplomatarium Danicum. 1.


Række I-VI. 2. Række 1-XIL 3. Række
 I-VIL Kbh. 1938 IT.


DRB = Danmarks Riges Breve udg. af Det 
 Danske Sprog- og Litteraturselskab under 
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 I IT. Kbh. 1938 IT.


E 102 a = »Excerpta diplomatum. E 102 a.


Biörners m.fl. Extracter« (omkr. 1685).


Udkast tilB 29. Sv.RA.


Eline Gøyes Jordebog = Fru Eline Gøyes
 Jordebog med tilhørende Brevuddrag, udg. 


afA. Thiset. Kbh. 1892.


Esrombogen = Codex Esromensis. Kgl. Bibi. 


Kbh. E Donatione Variorum 140,4°.


Extravagantes Decretales quæ a diversis
 Romanis Pontificibus post Sextum emana


verunt (= Extravagantes Communes), udg. 


af E. Friedberg, Corpus luris Canonici II 
 1236-1312.


Frederik Is reg. = RA. Ældste efterretninger 
 om Rigsarkivet indtil 1660. Repertorium 
 over breve fundne på sølvkammeret i Kø
 benhavns slot 1524, tryktÆA. IV 383-420.


Friedberg = Corpus iuris canonici. Editio
 Lipsiensis secunda post Aemilii Ludouici 
 Richteri curas ad librorum manu scripto
 rum et editionisRomanae fidem recognouit
 et adnotatione critica instruxit Aemilius 
 Friedberg. I—11. Lipsiae 1879-81.


Göller, E., Liber Taxarum = E. Göller, Der 
 Liber Taxarum der Päpstlichen Kammer. 


Quellen und Forschungen aus italienischen 
 Archiven und Bibliotheken. VIII (Rom


1905) s. 113-73 og 305-43.


Hamsfort = Cornelius Hamsfort, Chronolo- 
 gia rerum Danicarum secunda, trykt SRD
 I 266-334.


Hans. UB. = Hansisches Urkundenbuch. 


I IT. Halle1876 IT.


Hanserecesse = Die Recesse und andere Ak
ten der Hansetage. I ff. Leipzig 1870 ff.
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Hvitfeld = A. Hvitfeld, Danmarckis Rigis 
 Krønicke 4°, I-IV. Kbh. 1599-1603. Fol. 


I-II. Kbh. 1650-52.


Hvitfeld, Bispekrøn. = A. Hvitfeld, Bispers
 Krønicke. Kbh. 1604. Folioudgave smsts.


1650.


Jørgensen, Ellen, Helgendyrkelse i Danmark. 


Studier over Kirkekultur og kirkeligt Liv
 fradet Ilte Aarhundredes Midte til Refor
 mationen. Kbh. 1909.


Kalundborgske registratur (1476), trykt ÆA. 


I 1-86.


Kalundborgske reg. (1551) = Registratur
 over Brevene paa Folen paa Kalundborg
 1551, trykt ÆA. IV 1-81.


Kämmereirechnungen der Stadt Hamburg. 


I-X. Hanburg 1869-1951.


Langebek = Langebeks Diplomatarium (Rigs


arkivet).


Lettressecrètes etcuriales du pape UrbainV
 se rapportant à la France, extraites des
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Lecacheux et G. Mollat. Paris 1902-55
 (Bibliothèque des Ecoles Françaises d’Athè


nes et de Rome. 3.série).


Liber memorialis, Stralsund Stadtarchiv.


Liber de proscriptis, Stralsund Stadtarchiv.


Lundebogen = Sv.RA. Registrum ecclesie 
 Lundensis(1494).


Lundegårds reg. = RA. DeældsteArkivregi


straturer. Registratur over Lundegaards
 Breve (1555 og 1577), trykt ÆA. IV 291— 


364.


Lunde kap. reg. = Registratur over Breve
 i Lunde Kapitels Arkiv (1425), trykt ÆA.


V 123-74.


Lüb. UB = Codex diplomaticus Lubecensis.


Urkundenbuch derStadt Lübeck. I ff. Lü


beck 1843 ff.


Løgumbogen = Kgl. Bibl., Kbh. Ny kgl.


Sml.881,2°.


Mantels, W., Der im Jahre 1367 zu Köln
 beschlossenezweite hanseatische Pfundzoll.


Program des Catharineumsin Lübeck. Lü


beck 1862. Genoptrykt i W. Mantels, Bei


träge zur hans.-lüb. Geschichte (Jena 1881) 
 s. 231-86.


Mariager kl. reg. = RA. De ældste Arkivregi
 straturer. Registratur over BreveiMariager 
 Klosters Arkiv 1584 (-1602), trykt ÆA. V
 643-761.


Maribo kl. reg. = RA. De ældste Arkivregistra
 turer. Registratur over Maribo Klosters
 Breve 1621, trykt ÆA. III 251-312.


Medelnederl. Woerdenb. = Middelneder- 
 landsch Woerdenboek van wijlen Dr. E. 


Verwijs en Dr. J. Verdam. 1—11. ’s—Graven-
 hage 1885-1952.


Mekl. UB. = Mecklenburgisches Urkunden
 buch. 1 ff. Schwerin 1863 ff.


Niederstadtbuch, kopifilm i Lübeck Staats
 archiv.


Næstved klosters registratur = Næstved St. 


Petri Klosters Registratur (Næstved Gave
 bog): Herlufsholm Arkiv (1528), trykt 
 SRDIV335-^06.


Odensebogen = Uppsala Univ. Bibi. De la 
 Gardies Donationnr. 39.


Odense hospitals registratur = Fyns LA.,
 Odense Gråbrødre hospitals arkiv, regi
 straturer 1701 og 1743.


Odense St. Knuds Klosters Registratur = Re


gistratur over Breve i Odense St. Knuds 
 Klosters Arkiv (1548 og senere), trykt ÆA.


V 175-269.


Oldenburgisches UB. = Oldenburgisches Ur
 kundenbuch. I—VIII. Oldenburg 1914—35.


Pavelige kopibøger = Registra Auinionensia 
 og Registra Vaticana, Vatikanarkivet.


Pavelige regnskabsbøger =Introitus etexitus og 
 Obligationes et solutiones, Vatikanarkivet.


Pyl, Rechtsgeschichte = Theodor Pyl, Bei
 träge zur pommerschen Rechtsgeschichte. 


I-IL Greifswald 1884—91.


Reg.Dan. = Regesta diplomatica historiæ
 Danicæ. I. Kbh. 1847.


Reg.Dan.* = Regesta diplomatica Historiæ
 Danicæ.Series2. L Kbh. 1889.


Registratur over Ebbe Piiks og Abraham
Brodersens godsbreve = Sv.RA. C 5. Re-
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gister öfver Abraham Broderssons (och 
 Ebbe Piiks) jordabref.


Reinhardt, C. E. F., Valdemar Atterdag og
 hansKongegjerning. Kbh. 1880.


Rep. = Repertorium diplomaticum regni
 Danici mediævalis. Fortegnelse over Dan
 marks Breve fra Middelalderen, udg. af
 Kr. Erslev. I-IV. Kbh. 1894-1912.


Ribe kapitels reg. = Registratur over Breve 
 i Ribe Kapitels Arkiv (1553), trykt ÆA. 


319-461.


Ribe Oldemoder (Avia Ripensis) = Ribe
 Stiftskistes Dipi. Suppl. 48. Rigsarkivet,
 Kbh.


Roskilde Agnete kl. reg. = Registratur over
 St. Agnete Klosters BreveiRoskilde (1575), 
 trykt ÆA. IV 275-90.


Roskilde Clara kl. reg. = Registratur over 
 Breve i Universitetets Arkiv, hovedsagelig 
 fra Roskilde Claræ Klosters Arkiv (1596), 
 trykt ÆA. V559-601.


Roskildegårds reg. = Registratur over Breve
 på Roskildegård (omkr. 1570), trykt ÆA. 


III 313-74.


Schlesw.-Holst. Reg. u. Urk. = Schleswig-
 HolsteinischeRegesten und Urkunden. IV-
 V., Hrsg. v. Volquard Pauls. Kiel 1924—32.


Schulte, J. F. v., DieGeschichte derQuellen
 und Literatur des canonischen Rechts. I-
 III. Stuttgart 1875-80.


Schäfer, Dietrich, Die Hansestädte und König 
 Waldemar von Dänemark. Jena 1879.


Silkeborgske reg. = Registratur over Brevene
 paa Silkeborg 1558, trykt ÆA. 1-111.


Skånebrevsfortegneisen, se B 29, B 30, E 102a. 


Skanderborgske reg. = Skanderborgske Regi


stratur (1606), trykt ÆA. 161-276.


Sorø gavebog = GI. kgl. Saml. 2485,4°, Kgl.


Bibi., Kbh., trykt SRD IV 463-531.


SRD = Scriptores Rerum Danicarum, ed.


J. Langebek etc. I-IX. Kbh. 1772-1878.


Stephanius = Stephanius, Systema. Univ.


Bibi. Uppsala, de la Gardies Donation
 25-29 og Designatio variorum documento


rum et antiquitatum, Sthlm., Kungl. Bibl.


K 5.


Strecker, W., Die äussere Politik Albrechts 
 II. von Mecklenburg. Schwerin 1913.


Tägil, Sven, Valdemar Atterdagoch Europa. 


Lund 1962.


Vestervigklosters registratur 1599, trykt ÆA.


III 131-70.


Westphalen, Monumenta inedita = Monu


menta inedita rerum Germanicarum. Ed.


E. J. de Westphalen. I-IV. Leipzig 1739— 


45.


Viborg stifts reg. = Registratur over Viborg
 StiftsBreve (1540’erne og 1574), trykt ÆA. 


II 201-360.


VI = Liber Sextus Decretalium domini Boni-
 facii papæ VIII, udg. af E.Friedberg, Cor


pus Iuris Canonici II 929-1124.


Vordingborgske reg. = Vordingborgske Re
 gistratur (1476), trykt ÆA. 1 87-160.


Vrejlev klosters reg. = Registratur overVrej- 
 lev Klosters Breve, trykt ÆA. III 30-44.


X = Decretalium Gregorii Papæ IX, udg. af
 E. Friedberg, Corpus Iuris Canonici II 
 1-927.


Yngre kalundborgske registratur se Kalund- 
 borgske registratur 1551.


ÆA. = De ældste danske Archivregistraturer
 I-V.Kbh. 1854-1910.


Æbelholtbogen = Kgl. Bibi., Additamenta 
51,2°.
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(12)[Før 1367?] 1
 Degenhard Buggenhagen meddeler rådene i Stralsund og Greifswald, at han er 
 villig til at lade en (ukendt) strid eventuelt afgøre ved voldgiftsdom af kong Valde


mar og hertug Bamim.


Original i Stralsundarkivet.



M
in venskabelige hilsen og stående til tjeneste med alt det gode, jeg 
 formår1). Kære særligt gode venner. Da jeg sidst skiltes fra Eder 
 foran Demmin, (blev der aftalt), at jeg skulle lade Eder tilgå et svar. I 
 den anledning skal I vide, kære venner, at I og min herres mænd skal 
 have fuldmagt til på mine vegne at forskaffe mig billighed og fuld op

rejsning. Men hvis det ikke lader sig gøre, skal min herre kongen og 
 min herre hertug Barnim2) være øverste voldgiftsdommere på mine 
 vegne. Og jeg beder Eder, kære venner, at I beder om og begærer min 
 herres nåde for mig, og at I vil have i erindring, at jeg har tilbudt dette; 


og lad mig (siden) i alle forhold gøre mig fortjent hertil over for Eder. 


Skrevet under mit segl.


Degenhard Buggenhagen.


i) adressen står på brevets bagside: Til de ærværdige og omsigtsfulde borgmestre og råd- 
 mænd i stædeme Stralsund og Greifswald, mine særligt gode venner. — 2) enten Barnim 3. af
 Pommern-Stettin, der døde 1368 24. august, eller måske snarest Barnim 4. af Pom-
 mern-Wolgast, derdøde engang i løbet af 1365.


[1367]1) 4. januar. Westminster.  2
 Kong Edward 3. af England meddeler sine sheriffer, baillifs, officialer og sine 
 andre tro mand, at han har givet Rikman v. Lancken, høvedsmand på Falsterbo og 
 kong Valdemars udsending, frit lejde, at galde indtil førstkommende påske.


Afskrift i London, Public Record Office.


3. rk. 8. bd. — 1



(13)Nr. 3 13. januar 1367 2



K
ongen til alle sine sheriffer, baillifs, officialer og andre tro mænd, til 
 . hvem dette brev når, hilsen.

I skal vide, at da den stormægtige fyrste Valdemar, de Danskes 
 konge, sender den højvelbårne mand Rikman v. d. Lancken, høveds


mand på borgen Falsterbo, i sendefærd til os i England, ønsker vi i det 
 anliggende at drage omsorg for denne Rikmans sikkerhed og har taget 
 denne Rikman og hans mænd og svende samt desuden deres heste, har


nisker og alt deres andet gods og ejendom under vor særlige beskyttelse 
 og vort særlige værn og har lovet dem vort fulde og sikre lejde, når de af 
 fornævnte grund kommer til vort nævnte rige England — såvel til lands 
 som til vands — opholder sig sammesteds, og når de derefter rejser 
 tilbage til deres hjemland. Og derfor pålægger vi Eder, at I ikke må 
 tilføje eller, såvidt det står til Eder, tillade, at der af andre tilføjes sam


me Rikman eller hans mænd eller svende nogen uret, fortrædigelse, 
 skade, vold eller nogen beslaglæggelse eller tynge på deres person, på 
 deres heste, harnisker eller andre ejendele, når de som fornævnt kom


mer til vort fornævnte rige, opholder sig sammesteds, og når de derefter 
 vender tilbage til deres hjemland. Og hvis der bliver forbrudt noget 
 mod dem eller der er sket dem uret, skal I sørge for, at det ufortøvet på 
 tilbørlig vis rettes og gøres dem godt igen. Til vidnesbyrd herom har vi 
 ladet dette vort åbne brev udfærdige, som skal have gyldighed til næst


kommende påskedag2). Med kongen som vidne i Westminster den 4. 


januar.


Ved selve kongen.


x) brevet står mellem brevene fra 1367, jf. også DRB. III 7 nr. 444-45 og 460. —
 2) 18. april.


3 1367. 13. januar.


Henning Meinerstorp, ridder, og Thomas Stokflet, væbner, erkender in solidum 
 at skylde kong Valdemar 4. Atterdag 10 mark sølv.


Original i rigsarkivet.



H
enning Meinerstorp, ridder, og Thomas Stokflet, væbner, til alle, 
 der ser dette brev, hilsen evindelig med Gud.

Vi gør vitterligt for alle, nulevende og fremtidige, at vi erkender, at vi 
med sammenlagte hænder og in solidum i sandhed står i skyld og gæld



(14)3 \Ejter 20. januar] Nr. 5
 til den ophøjede fyrste og herre herr Valdemar, af Guds nåde de Dan


skes, Venders og Goters konge, vor såre kære herre, for ti mark lødigt 
 sølv i kølnsk vægt i medfør af en sand gæld, hvilke ti mark vi eller vore 
 arvinger fuldt ud på vor tro skal betale på et trygt og sikkert sted uden 
 al vægring, forhaling og indsigelse af enhver art til samme vor herre 
 kongen eller til hans arvinger og efterfølgere og til hans rige Danmarks 
 krone inden næste mortensdag i rede og gangbare sølvpenninge, nemlig 
 i groter fra Tours, i gamle sterlinger og i lybske penninge og ikke i 
 nogen anden betaling eller med andre værdier. Til vidnesbyrd herom er 
 vore segl hængt under dette brev. Givet i det Herrens år 1367 på otten


dedagen efter helligtrekongersdag.


[1367. Efter 20. januar]x).  4
 Johan v. Hameln og Johan Hoppener går i borgen for en henvendelse fra staden 
 Stralsund til rådmandene i Trelleborg angående Henrik Hogedorps gods.


Stralsund Liber memorialis.



J
ohan v. Hameln og Johan Hoppener går i borgen for en henvendelse 
 til rådmændene i Trelleborg angående Henrik Hogedorps gods til 
 disposition for hans brødre.

1) indførelsen er den 3. på en side, der er påbegyndt 1367 20.januar og indeholder 
 fortegnelse over de borgere i Stralsund, der overforrådet er gået i borgenfor korrekt
 heden af rådets henvendelse til fremmede stæder i arvesager.


[1367. Efter 20. januar]1).  5
 Herman Specht og Rikwin Grammendorp går over for rådet i Stralsund i borgen 
 for gods i Simrishamn, der skal inddrives efter Bruno Buks død.


Slralsunds Liber memorialis.



H
erman Specht og Rikwin Grammendorp gik over for de herrer 
 rådmænd i borgen for det gods, der skal inddrives i Simrishamn 
 gennem Johan Hamburg, befuldmægtiget, til disposition for Johan v. 

Zee, vor borger, ved Bruno Buks død, hans afdøde svend, således at der 
 ikke skal følge nogen anden påmindelse angående samme gods.


1) indførelsener den 5. på siden, jf. nr. 4.



(15)Nr. 6 29. januar 1367 4
 6  1367. 29. januar. Montpellier.


Pave Urban 5. pålægger biskop Frederik af Schwerin at bandlyse biskop 
 Mogens af Ribe, hvis biskop Jens’ og kapitlet i Borglums anklager mod ham er 
 rigtige.


Afskrift i de pavelige kopibøger.



T
il vor ærværdige broder Frederik, biskop af Schwerin, hilsen o.s.v.

En ansøgning, der er forelagt os på vor ærværdige broder biskop 
 Jens’ og vore elskede sønner kapitlet i Børglums vegne, indeholdt, at 
 biskop Mogens af Ribe, som vi i sin tid1) med apostolisk myndighed 
 har forflyttet fra kirken i Børglum, som han da forestod, til kirken i 
 Ribe, der da var ledig, utilbørligt holder Sejlstrup og adskillige andre 
 borge, byer, landsbyer, jorder, indtægter, besiddelser og andre rettig


heder og andet gods i Børglum stift , hvilke dels retmæssigt tilhører 
 bispebordet i Børglum dels nævnte Børglum kirke, besat og utilbørligt 
 har nægtet og nægter at gengive samme biskop Jens dem, idet han 
 oppebærer den indtægt, der hidrører herfra, og at han faktisk har over


draget borgen Sejlstrup, som han tilstår, til en velbyrdig mand fra 
 samme egn samt taget og bemægtiget sig den årlige kornydelse og 
 andet, som befinder sig på nævnte borg Sejlstrup, og som tilhører 
 nævnte biskop Jens som mensalgods, og at han har jaget nævnte biskop 
 Jens’ tjenere bort og svigefuldt tillistet sig nævnte kapitels segl og fore


taget mange bedrageriske afhændelser, pantsættelser og andet angående 
 nævnte kirke i Børglums gods, og at han har beseglet det med nævnte 
 segl uden nævnte kapitels vidende, og at han efter fornævnte forflyttelse 
 har taget mange præster og tjenere ved nævnte kirke i Børglum til 
 fange, sat dem i fængsel og ladet dem hårdeligt mishandle, og at han 
 ikke har været bange for at bedrive meget andet ondt, hvorfor man på 
 fornævnte biskop Jens’ og kapitlets vegne ydmygt har bønfaldet os om, 
 at vi af apostolisk velvilje vilde værdiges at drage omsorg for dem angå


ende de fornævnte forhold. Idet vi derfor bøjer os for disse bønner, 
 pålægger vi Dig, broder, ved vort apostoliske brev, at Du, hvis Du far 
 sikker viden om en sådan tilfangetagelse, indespærring og mishandling, 
 offentligt og under tilsidesættelse af appel skal erklære nævnte biskop af 
 Ribe for bandlyst og drage omsorg for, at han på det bestemteste und


gås al alle, indtil han har ydet en passende fyldestgørelse til dem, der 
har lidt uret, og indtil han fremstiller sig for det apostoliske sæde med



(16)5 24. januar 1367 Nr. 7
 Dit brev til vidnesburd om absolutionen. Men angående de andre for


hold, skal Du stævne dem, der stævnes bør, og påhøre, hvad der frem


sættes fra begge sider, og under tilsidesættelse af appel afgøre, hvad der 
 er ret, enkelt og klart, uden formelig rettergang, idet Du sørger for, at 
 alt hvad Du bestemmer, med vor myndighed urokkeligt bliver over


holdt, uanset såvel vor salige forgængers, pave Bonifacius 8.s bestem


melse2), hvori der forordnes, at ingen må stævnes for retten uden for sin 
 stad og sit stift undtagen i visse undtagelsestilfælde, og i så tilfælde ikke 
 ud over en dagsrejse fra sit stifts grænse, og uanset bestemmelsen3) om 
 de to dagsrejser, fastsat på det almindelige koncilium, og alle andre her


imod stridende apostoliske bestemmelser eller uanset, om samme 
 biskop af Ribe eller hvilke som helst andre i fællesskab eller hver for sig 
 har fået bevilget af det apostoliske sæde, at de ikke kan rammes af inter


dikt, suspension eller bandlysning ved apostolisk brev, som ikke fuld


stændigt og udtrykkeligt og ord til andet omtaler den bevilling. Givet i 
 Montpellier, Maguelonne stift, den 29. januar i vort femte år.


1) jf nr. DRB. 111 7 nr. 296. — 2) jf.DRB. 11 9 nr. 231 note 1.— 3) jf. DRB. 11 9
 nr. 234 note 1.


1367. 24. februar. 7


Tord Jakobsen pantsætter to gårde i Ferslev i Fleskum h. til ridderen Niels Vind 
 for otte mark sølv.


Original i rigsarkivet.



T
ord Jakobsen til alle, der ser dette brev, hilsen med Gud.

I skal vide, at jeg erkender, at jeg i medfør af en retmæssig gælds


forpligtelse i sandhed står i skyld og gæld til den hæderlige mand herr 
 Niels Vind, ridder, for otte mark sølv, som fuldt ud skal betales ham 
 eller hans arvinger af mig eller mine arvinger til førstkommende Val- 
 borgsdag i groter fra Tours, i sterlinger og i lybske penninge, gode og 
 gangbare, hvorfor jeg med dette brev pantsætter ham mit gods, nemlig 
 mine to gårde i Ferslev i Fleskum herred, hvis indtægter for tiden er ni 
 øre og en sjettingsskæppe værd, som har ni øre korn med otte trækdyr i 
 virning, og af hvilke Peder Jensen bebor den ene og Peder Tygesen den 
 anden, med alle tilliggender til nævnte gods, vådt og tørt, intet undta


get, på det vilkår, at jeg skal have dette gods til min rådighed, og at jeg,
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 hvis jeg ikke betaler fornævnte pengesum til ovennævnte St. Valborgs- 
 dag, er forpligtet til inden næste kyndelmisse at betale ham en mark 
 korn med fornævnte skæppe og mål i afgift af fornævnte gods med den 
 yderligere bestemmelse, at hvis nævnte korn og penge ikke betales ham 
 til hans terminer i et af de næste tre år — det ske ikke — skal samme 
 gods derefter tilfalde herr Niels Vind til evig besiddelse. Men hvis jeg, 
 når disse tre år er udløbet, ikke indløser dette gods for oftnævnte penge


sum til Valborgsdag det næste år, skal samme gods med korn, trækdyr 
 og alle dets andre rørlige og urørlige tilliggender straks tilfalde samme 
 herr Niels til evig og retmæssig besiddelse, som var det skødet og solgt 
 på tinge, men alle de indtægter i korn af dette gods, som han oppebærer 
 i de fornævnte tre år, skal ikke fradrages i gældens hovedstol. Desuden 
 binder jeg mig og mine arvinger til at hjemle ham og hans arvinger 
 dette gods i overensstemmelse med, hvad landets love kræver. Til 
 vidnesbyrd herom er mit segl hængt under dette brev tillige med ridde


ren herr Niels Esgesens. Givet i det Herrens år 1367 på apostlen St. 


Mathias’ dag.


8  [ 1367]1). 9. marts. Westminster.


Kong Edvard 3. af England pålægger Walter Box i Kingston-upon-Hull, som 
 på mistanke havde tilfangetaget Osbert Nielsen fra Danmark, men som kongen 
 efter anvisning af sit råd har frigivet, at udlevere Osberts gods og lade ham rejse 
 tilbage til sit land.


Afskrift i Public Record Office.



K
ongen til sin elskede Walter Box i Kingston-upon-Hull hilsen.

. Vi byder Dig, at Du tillader, at der ufortøvet til Osbert Nielsen 
fra Danmark, hvem Du for nylig har anholdt på havet på mistanke, 
som man havde til ham, og hvem Du ved Walter Frost har ladet føre 
frem for os og for vort råd, og hvem vi nu efter indstilling fra nævnte 
råd har løsladt af det fængsel, hvori han i medfør af fornævnte sag blev 
tilbageholdt, frit og ubehæftet bliver udleveret alle hans ejendele og de 
handelsvarer, der på tidspunktet for fornævnte fængsling blev fundet 
hos ham, idet man dog fra rådets side undtog de rimelige udgifter, som 
denne Walter havde pådraget sig i forbindelse med fornævnte rejse til 
os og ved opbevaringen af fornævnte gods, og tillader, at han tillige
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 med sine fornævnte ejendele og varer frit og uden nogen hindring kan 
 drage til sit fornævnte land. Med kongen som vidne i Westminster den 
 9. marts.


1) brevet står i kopibogen mellem brevene fra 1367.


1367. 22. marts. Avignon.


Pave Urban 5. udnævner provsten i Slesvig, dekanen i Schwerin og ærkedegnen i 
 Lo ved kirken i Minden til værneherrer for provst Henrik i Bremen.


Afskrift i de pavelige kopibøger.



T
il vore elskede sønner provsten ved kirken i Slesvig, dekanen ved 
 kirken i Schwerin og ærkedegnen i Lo ved kirken i Minden hilsen og 
 apostolisk velsignelse.

Da vi, skønt uværdige, efter herrens bestemmelse ... 1), idet dette
 brev ingenlunde skal have gyldighed efter tre års forløb. Givet i Avig- 
 non den 22. marts i vort femte år.


1)værnebrevet følger de sædvanlige formler,jf. for eks.DRB. 2. rk. I nr. 382.


1367. 24. marts. 10


Kong Valdemar 4. Atterdag stadfæster Jens På af Svenstorp i besiddelse af 
 Bbsarp, Åby og Virestad.


1. Skånebrevsfortegnelsen (omkr. 1690/



K
ong Valdemars stadfæstelsesbrev givet Jens På af Svenstorp på 
 . Bosarp, Åby og Virestad samt en vejrmølle sammesteds, som han 
 skulle besidde til evig tid. Givet dagen inden den strålende jomfru St. 

Marias bebudelsesdag 1367.


2. Udkast til Skånebrevsfortegnelsen.



K
ong Valdemars stadfæstelse givet Jens På på at der for en vis sum 
 penge var pantsat ham efterfølgende gods og gårde, nemlig 
 Bosarp, Åby og Virestad tillige med en vejrmølle sammesteds. Givet 
 1367.

3. Udkast til Skånebrevsfortegnelsen.
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K
ong Valdemars stadfæstelsesbrev givet Jens På af Svenstorp vedrø

rende noget gods, som Veste Tubesen og Niels Skytte1) havde 
 pantsat til fornævnte Jens På, nemlig Åby, Virestad og en vejrmølle 
 sammesteds. Givet 1367.


1) jf. DRB III 7 nr. 164.


11  1367. 24. marts. Visby.


Rådet i Visby beder rådet i Lübeck om at udvirke, at det skib, hvis skipper sidste 
 efterår døde i Malmø og som nu skal ligge i havnen i Lübeck, bliver udleveret til 
 dets rette ejere, borgere i Visby.


Afskrift af K. H. Karlsson i det svenske rigsarkiv.



R
ådmændene i Visby til de hæderværdige og gode mænd, de herrer 

• rådmænd i staden Lübeck, deres elskede venner og velyndere, 
 hilsen i bestandig og oprigtig kærlighed.


For nylig — i det nærmest forbigangne efterår — afgik en af vore 
 borgere, nemlig Henrik Damman, ved døden i staden Malmø og efter


lod sig et skib, som, efter hvad vi har hørt, er ankommet til Eders havn; 


halvdelen af dette skib tilhører nærværende brevviser Johan Deghen- 
 hardi, vor borger, men den resterende halvdel fornævnte Henriks enke, 
 som har ægtet en anden mand, nemlig Henrik Belter, vor borger. 


Denne har på sine og sin fornævnte hustrus vegne indsat nævnte Johan 
 som sin rette befuldmægtigede angående sin anpart i fornævnte skib, 
 idet han giver ham fuldmagt til at handle og undlade at handle angå


ende samme, hvorfor vi indtrængende beder Eder, agtværdige mænd, 
 om, at I ved Eders gunst vil vejlede nævnte Johan så han kan erhverve 
 og komme i besiddelse af nævnte skib. I kan nære tillid til og have tiltro 
 til os, at der efter at nævnte skib er blevet overgivet til ham ikke vil 
 følge krav udledet heraf; herom har vi modtaget en passende sikkerhed, 
 idet vi ønsker at holde Eder skadesløse i dette. Til vidnesbyrd herom er 
 vor stads sekretsigil trykt på bagsiden af dette brev. Givet i det Herrens 
 år 1367 dagen før Marie bebudelses dag.


12  1367. 28. marts.


Wulf v. Rixdorf væbner, erklærer, at grev Henrik 2. af Holsten har skyldt ham 
1300 mark lybsk: »deraf har han i løbet af et år betalt mig 200 mark og i
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 dette år 250 mark fra fangen Ribbing, endvidere 200 mark og 100 mark 
 i klæde af fint tøj, som nu også blev leveret af samme fange«, så at slut- 
 gælden nu er 650 mark.


Original i Gottorp Landesarchiv.


1367. 29. marts.  13


Fru Kristine, enke efter Regner, skøder jord i Slaglille til Sorø kloster.


Rejerat i Sorø gavebog.



F
|ru Kristine, enke efter Regner, skødede på kong Valdemars retterting 
 jordegods i Slaglille i Alsted herred til Vor Frue kloster i Sorø til 
 evig besiddelse med al den ret, som hun havde deri, således som Reg

ner, hendes fordum ægtemand, på sit dødsleje testamenterede det til 
 samme kloster. I det Herrens år 1367 mandag efter søndagen Lætare.


1367. 4. april.  14


Tue Galen, kongen af Danmarks marsk, kvitterer Peder Knoppe for forvaltnin


gen af borgen Trolleholm (Ostbo h.).


Afskrift i det svenske rigsarkiv.



T
ue Galen, ridder, den berømmelige konge af Danmarks marsk, til 
 alle, der ser dette brev, hilsen med alles frelser.

Alle, såvel fremtidige som nulevende, skal vide, at nærværende brev


viser Peder Knoppe på passende måde over for mig fuldt ud har afreg


net og aflagt ret regnskab for alt oppebåret, såvel stort som småt, fra 
 den første dag, da jeg valgte eller indsatte ham til at forestå borgen 
 Trolleholm, hvorfor jeg såvel på mine arvingers som på mine egne 
 vegne erklærer denne og hans arvinger for fuldstændig kvit og fritaget 
 for enhver yderligere afregning for samme forvaltning. Til vidnesbyrd 
 om denne anerkendelse og erklæring er mit segl hængt under dette brev. 


Skrevet i det Herrens år 1367 passionssøndag.
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15  1367. 7. april.


Rådet i Lübeck meddeler Winrich v. Kniprode, højmester for den tyske orden, at 
 de endnu ikke har taget endelig stilling til forslaget om et forbund mellem Hanse- 
 stædeme og Preussen, og at Alard, notar hos rådmandene i Stralsund, er rejst til 
 kongen af Danmark for at aftale en termin for forhandlinger mellem kongen og 
 højmesteren.


Afskrift i Lübeck.



R
ådmændene i staden Lübeck til den høje og fremragende herre herr 
 Winrich, højmester for de herrer Kristi riddere af St. Maries tyske 
 hus i Jerusalem, deres særlige og oprigtige velynder, med redebon vilje 
 til kærlig tjenstvillighed, i forbindtlighed og ærbødighed.

Med dette brev meddeler vi Eders højhed, at vi ret har forstået den 
 opgave, som herr Alard, protonotar hos rådmændene i Stralsund, har 
 faet overdraget af Eder og i Eders navn har overbragt os, hvorom vi 
 også har modtaget et andet brev1) fra stæderne i Eders land Preussen, 
 nemlig om at indgå en indbyrdes forpligtelse og et søfartsforbund mel


lem mændene i Eders nævnte land Preussen på den ene side og søstæ- 
 derne og os på den anden, og i den anledning underretter vi med dette 
 brev Eder om, ærværdige herre, at vi i øjeblikket ikke har kunnet 
 give Eder en klar besked i den sag, men I skal vide, at fornævnte herr 
 Alard frivilligt har påtaget sig den byrde at foretage en rejse til de Dan


skes herre konge for at aftale forhandlinger mellem Eder og kongen med 
 det formål at prøve, om denne sag kan bilægges i venskabelighed fra 
 begge sider, således som de nævnte rådmænd i Stralsund — som vi tror 


— allerede har tilskrevet Eder. Derfor agter vi i mellemtiden at have 
 overvejelser, føre rådslagninger og drøftelser med andre stæder; og vi 
 vil under forhandlingerne mellem Eder og kongen — hvis og når de 
 holdes — mødes med Eder eller Eders udsendinge og vil så tilstille Eder 
 et endeligt og klart svar i herr Alards fornævnte ærinde, idet I uden 
 betænkeligheder skal vide, at alt, hvad vi under forbehold af vor ære og 
 vor formåen kan gøre for at være Eder til behag og føje os efter Eders 
 vilje, det vil vi velvilligt føre ud i livet. Den almægtige Gud bevare 
 Eders ærværdige person, vor velynder og ven, i heldbringende og lange 
 tider. Givet i det Herrens år 1367 onsdagen efter søndagen Judica 
 under vort segl.


1) kendesikke.
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 1367. 12.*) april. Ålborg byting.  16
 Rådmand og øvrige bymand i Ålborg bevidner, at Oluf Mikkelsen har solgt sin 
 gård i Vor Frue sogn til Jens Pedersen.


Original i rigsarkivet.



R
ådmændene og de øvrige bymænd i Aalborg til alle, der ser dette 
 brev, hilsen evindelig med Gud.

Alle, nulevende og fremtidige, skal vide, at i det Herrens år 1367 
 fremstod Oluf Mikkelsen personligt for os og mange andre troværdige 
 mænd på vort sidste Aalborg ting før påske og solgte og oplod frit til 
 nærværende brevviser Jens Pedersen, vor medborger, sin gård på den 
 østlige åbred i Vor Frue sogn, i hvilken samme Jens selv bor, med det 
 tilhørende grundstykke og alle samme gårds tilliggender, at besidde 
 med rette evindelig, idet fornævnte Oluf Mikkelsen samtidig forpligtige 
 sig og sine arvinger til at frigøre og hjemle fornævnte Jens og hans 
 arvinger omtalte gård for krav fra hvem som helst. Til vidnesbyrd 
 herom har vi ladet vort bysegl hænge under dette brev. Givet oven


nævnte år og dag.


1) mandag var tingdag i Ålborg, og da påskedag i 1367 faldt den 18. april, bliver
 sidste tingdag før påske den 12. april.


1367. 23. april.  17


Jens Nielsen af Kragerup sælger sit gods i Sæby til Mads Sod.


Original i den arnamagnaanske Samling.



J
ens Nielsen af Kragerup, ridder, til alle, der ser dette brev, hilsen 
 med Gud.

I skal vide, nulevende og fremtidige, at jeg på lovlig vis har solgt den 
gode og hæderværdige mand Mads kaldet Sod mit gods i Sæby i Vol- 
borg herred, nemlig 4 1/2 øre skyldjord med alt rørligt og urørligt, vådt 
og tørt, der ligger til samme gods, hvorpå Tyge kaldet Gad og Peder 
Tygesen nu bor, hvilket gods jeg har erhvervet og faet ved arveret efter 
min broder Niels Grubbes død. Jeg forpligter med dette brev mig og 
mine arvinger til fuldt ud at hjemle fornævnte mand Mads eller hans 
arvinger dette gods frit for ethvert krav i overensstemmelse med landets
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 love. Jeg erkender, at jeg med retsvirkning har oppebåret betalingen og 
 værdien for dette gods af samme Mads. Til vidnesbyrd herom er mit 
 segl hængt under dette brev tillige med segl tilhørende de gode mænd 
 Bent Jensen, Sjunde Jensen, brødre, Bo Dårevend, Gyncelin Gyncike- 
 sen og Klaus Gyncikesen. Givet i det Herrens år 1367 på martyren St. 


Georgs dag.


18  1367. 4. maj.


Oluf Lunge skøder sit gods i Majbølle til Absalon Mogensen.


Eline Gøyes jordebog ("1552/



E
t brev, at Oluf Lunge mod betaling skøder Absalon Mogensen alt sit 

| gods i Majbølle, som han fik med sin hustru, undtagen den gård, 
 Bo Steger bor i. Givet tirsdagen inden dagen for St. Johannes foran den 
 latinske port i 1367.


19  1367. 7. maj.


Anders Jakobsen af Sjorup pantsætter 22 boder i Falsterbo, to gårde i Vircke og 
 Håstenslov og en vindmølle i Vdstra Virestad til Lybbert Bokhorn, bymand i Lund, 
 for 45 mark sølv.


Original i Stralsundarkivet.


Anders Jakobsen af Sjorup til alle, der ser dette brev, hilsen evindelig 


21 med Gud.


Det være vitterligt for alle, nulevende og fremtidige, at jeg erkender, 
 at jeg i sandhed står i skyld og gæld til den ærværdige og gode mand, 
 nærværende brevviser Lybbert Bukhorn, bymand i Lund, for 45 mark 
 lødigt sølv i gode og gængse lybske sterlinger,1 som fuldt ud skal udre


des ham eller hans sande arvinger af mig eller mine arvinger i rede 
 penge og ikke i nogen anden værdi til næstkommende juleaftensdag. 


For disse 45 mark pantsætter jeg med dette brev samme Lybbert alt mit 
 gods i byen Falsterbo, nemlig mine 22 boder ved kirkegården samme


steds, og mine 2 gårde, den ene i Vircke, hvorpå Peder Låle bor, og den 
anden i Håstenslov, hvorpå Svend Torkilsmåg bor, sammen med en 
vindmølle ved Våstra Virestad, af hvilken mølle der skal yder seks
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 pund korn, med alle tilliggender til samme gods, tørt og vådt, rørligt og 
 urørligt, slet intet undtaget, på det vilkår, at hvis fornævnte pengesum 
 ikke betales til fornævnte termin, da forpligter jeg mig og mine arvinger 
 til at oplade og skøde ham eller hans arvinger fornævnte gods til evig og 
 retmæssig besiddelse, og jeg binder mig med dette brev til at hjemle og 
 fri ham dette gods for krav fra hvem som helst, således at samme Lyb- 
 bert Bukhorn fuldt ud skal oppebære frugterne, indtægterne og afgifter


ne af godset for det kommende år, uden at de må fradrages i gældens 
 hovedstol. Til vidnesbyrd herom er mit segl hængt under dette brev 
 tillige med seglene tilhørende de gode mænd Esger Brok, væbner, 
 Henrik Hermansen, møntmester i Lund, Gerekin Særginsen, borger 
 sammesteds, og Morten Pedersen, væbner. Givet i det Herrens år 1367 
 første fredag efter den dag, da det hellige kors blev fundet.


1) i lybsksterling = 3 lybske penninge.


1367. 8. maj. Lübeck.  20


Rådet i Lübeck giver Johan v. Helle, præst (i Slesvig stift), frit lejde til at rejse 
 til °S fra Lübeck, indtil striden mellem ham og rådet er bragt til afslutning af de 
 af paven udpegede dommere.1)


Koncept i Lübeckarkivet.


1) ff. DRB III 6 nr. 217 note 1.


1367. 8. maj. Lübeck.  21


Notarialvidne om, at rådet i Lübeck har bemyndiget Henrik Koesfeld, kannik i 
 Hamburg, og Heyne Hoyers, borgmester sammesteds, til at yde Johan v. Helle, præst 
 i Slesvig stift, garanti for det af Lübeck bevilgede frie lejde.


Original i Lübeckarkivet.


1367. 21. maj. (Lübeck).  22


Johan Castorp, (borger i Lübeck), skænker i sit testamente bl.a. 20 mark lybsk 
 til »Rotger, søn af min farbroder Gerhard Castorp og født i Lund«, hvis 
 han bliver præst.


Original i Lübeckarkivet.
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23  1367. 22. maj.


Esger Jensen Hagel oplader til kong Valdemar 4. Atterdag det gods i Bodum 
 og Ydby, der blev pantsat til ham af biskop Mogens af Børglum.


Original i rigsarkivet.



E
sger Jensen kaldet Hagel til alle, der ser dette brev, hilsen evindelig 
 I med Gud.

Alle, nulevende og fremtidige, skal vide, at jeg erkender, at jeg god


villigt, uden tvang, uden hverken at være sat i stok eller lagt i lænker 
 frit har afstået til den berømmelige fyrste og mægtige herre herr Valde


mar, af Guds nåde de Danskes, Goters og Venders konge, alt det gods i 
 sognene Bodum og Ydby i Thy, som blev pantsat mig ved åbent 
 brev1) af herr Mogens, af Guds nåde dengang biskop af Børglum, med 
 alle rettigheder, som jeg indtil denne dag har haft med hensyn til 
 nævnte gods, og at jeg på venskabelig vis har ladet medfølge det nævnte 
 åbne brev, der blev givet mig på nævnte gods, beseglet med såvel 
 Vestervig kapitels segl som med samme Mogens’ segl, af Guds nåde 
 dengang biskop sammesteds. Til vidnesbyrd herom har jeg ladet mit 
 segl hænge under dette brev tillige med seglene tilhørende de gode 
 mænd, nemlig herr Niels Jensen kaldet Mus, Ivar Ivarsen, Ivar Peder


sen, Mogens Maltesen, Esger Hedesen og Peder Munk. Givet i det Her


rens år 1367 lørdagen før Kristi himmelfartsdag.


1) jf. DRB. III 6 nr. 34.


24  1367. 23. maj.


Peder Munk af Holbæk, ridder, skøder alt sit gods i Norrewind og Skævlund til 
 kong Valdemar 4. Atterdag.


Original i rigsarkivet.



P
eder Munk af Holbæk, ridder, til alle, der ser dette brev, hilsen 
 evindelig med Gud.

I skal vide, at jeg til den stormægtige fyrste, min såre kære herre 
 herr Valdemar, af Guds nåde de Danskes, Venders og Goters konge, 
 og til Danmarks riges krone med fuld og evig besiddelsesret har solgt , 
 afhændet og skødet alt mit nedennævnte gods, nemlig en gård i Norre


wind, hvorpå Peder Rask bor og hvis afgifter årligt svarer til en mark
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 korn; på den er der også en mark korn og to stykker kvæg i virning; 


fremdeles sammesteds en gård, hvorpå Sofi bor, med otte ørtug korn i 
 afgift og otte ørtug og to hopper i virning; fremdeles et landbosted sam


mesteds, hvorpå Stålbug bor og hvis afgifter svarer til en værdi af en 
 skilling grot; fremdeles i Skævlund en gård med seks ørtug korn i afgif


ter og seks ørtug korn i virning, med agre, enge, græsgange, skove, 
 vandløb og alle andre tilliggender til fornævnte gods fra gammel tid af, 
 tørt og vådt, rørligt og urørligt, intet undtaget. Af den grund anerken


der jeg fuldt ud at have modtaget fuld betaling for alt det fornævnte 
 gods efter mit ønske af min samme herre kong Valdemar, og jeg binder 
 mig og mine arvinger til at hjemle samme min herre Valdemar, hans 
 arvinger og efterfølgere og Danmarks riges krone alt det nævnte gods 
 med alle tilliggender dertil og at fri det fra krav fra hvem som helst. Til 
 vidnesbyrd herom er mit segl hængt under dette brev tillige med 
 seglene tilhørende herr Niels Jakobsen, provst i Lund, de herrer Valde


mar Sappi, Kristian Vendelbo, Niels Torstensen, riddere, Esbern Niel


sen, Mikkel Nielsen, kaldet Krabbe, og Niels Munk. Givet i det Her


rens år 1367 søndagen før St. Urbans dag.


1367. 23. maj.  25


Esger Krog skøder sin hovedgård Morup og alt sit andet gods i Bedsted sogn til 
 kong Valdemar 4. Atterdag.


Original i rigsarkivet.



E
sger Krog, ridder, til alle, der ser dette brev, hilsen evindelig med 
 I Gud.

Alle, såvel efterfølgende som nulevende, skal vide, at jeg til den stor


mægtige fyrste, min såre kære herre herr Valdemar, de Danskes, Ven


ders og Goters konge, med fuld og evig besiddelsesret har solgt, skødet 
og afhændet alt mit nedennævnte gods, og at jeg på alle måder har 
modtaget fuld betaling efter mit ønske for samme gods, nemlig min 
hovedgård Morup i Bedsted sogn, et møllested, som hører til samme 
gård, med dam og damsbånd og med fiskevande, fremdeles i samme 
landsby seks tofter, kaldet »landbostavne«, af hvilket gods der ydedes ti 
pund korn årligt i landgilde og af hver landbo seks dages arbejde, fire 
gæs og fire høns, fremdeles i samme landsby to brydegårde, kaldet
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»brydestavne«, som hver ydede seks pund korn, fremdeles sammesteds 
 to brydegårde, som samme herr Esger købte af den herre provst i 
 Vestervig, af hvilke der ydedes tyve pund korn, fremdeles i Bedsted en 
 gård, hvorpå Staldsvend boede, af hvilken der ydedes seksten pund 
 korn, fremdeles sammesteds en gård, hvorpå Mogens Skomager boede, 
 af hvilken der ydedes otte pund korn, med et landbosted, af hvilket der 
 ydedes et pund korn, fremdeles sammesteds en gård, hvorpå Tyge Ful 
 boede, med fire pund korn i afgift, fremdeles sammesteds en gård, 
 hvorpå Mads bor, af hvilken der ydes fire pund korn, fremdeles samme


steds en gård, hvorpå Niels Moth boede, af hvilken der ydedes ni pund 
 korn, fremdeles sammesteds en gård, hvorpå Mogens Skomager boede, 
 af hvilken der ydedes et pund korn, fremdeles sammesteds en gårdsæde


toft nær kirken, af hvilken der ydedes fem ørtug korn, fremdeles en gård 
 ved Hvidbjergbro, hvorpå Spathehale boede, af hvilken der ydedes fire 
 pund korn, med agre, enge, græsgange, vandløb, fiskevande og alle 
 andre tilliggender til alt det fornævnte gods, tørt og vådt, rørligt og 
 urørligt, intet undtaget. Af den grund forpligter jeg mig og mine arvin


ger til at hjemle, frigøre og fri min fornævnte herre kongen og Dan


marks riges krone alt det fornævnte gods for krav fra hvem som helst, 
 med alle ovennævnte tilliggender til dette gods. Til vidnesbyrd herom 
 er mit segl hængt under dette brev tillige med seglene tilhørende de 
 velbyrdige mænd, de herrer Niels Jakobsen, provst i Lund, og Jens, 
 provst i Viborg, Henning Podebusk, Valdemar Sappi, Peder Munk af 
 Holbæk, Kristian Vendelbo og Lyder Gesow, riddere, Esbern Nielsen, 
 Mikkel Nielsen, kaldet Krabbe, Tyge Skammelsen og Esger Krog, min 
 søn. Givet i det Herrens år 1367 søndagen før St. Urbans dag.


26  1367. 23. maj. Skive.


Kong Valdemar 4. Atterdag erklærer, at Esger Krog på hans retterting har skø


det sin hovedgård Morup og alt sit andet gods i Bedsted sogn til ham.


Original i rigsarkivet.



V
aldemar, af Guds nåde de Danskes, Venders og Goters konge, til 
 alle, der ser dette brev, hilsen med Gud.

I skal vide, at i det Herrens år 1367 søndagen før St. Urbans dag 
mødte personligt på vort retterting i Skive herr Esger Krog, ridder, og



(28)17 23. maj 1367 Nr. 26
 solgte, skødede og afhændede med fuld og evig besiddelsesret til os og 
 Danmarks riges krone alt sit nedennævnte gods, nemlig sin hovedgård 
 Morup i Bedsted sogn, et møllested, som hører til samme gård, med 
 dam og damsbånd og med fiskedamme, fremdeles i samme by seks tof


ter, kaldet »landbostavne«, af hvilket gods der ydedes ti pund korn 
 årligt i landgilde og af hver landbo seks dages arbejde, fire gæs og fire 
 høns, fremdeles i samme by to brydegårde, kaldet »brydestavne«, som 
 hver ydede seks pund korn, fremdeles sammesteds to brydegårde, som 
 samme herr Esger købte af den herre provst i Vestervig, af hvilke der 
 ydedes tyve pund korn årligt, fremdeles i Bedsted en gård, hvorpå 
 Staldsvend boede, af hvilken der ydedes seksten pund korn, fremdeles 
 sammesteds en gård, hvorpå Mogens Skomager boede, af hvilken der 
 ydedes otte pund korn, med et landbosted, kaldet »landbostavn«, af 
 hvilket der ydedes et pund korn, fremdeles sammesteds en gård, hvorpå 
 Tyge Ful boede, med fire pund korn i afgift, fremdeles sammesteds en 
 gård, hvorpå Mads bor, af hvilken der ydes fire pund korn, fremdeles 
 sammesteds en gård, hvorpå Niels Moth boede, af hvilken der ydedes 
 ni pund korn, fremdeles sammesteds en gård, hvorpå Mogens Skoma


ger boede, af hvilken der ydedes et pund korn, fremdeles sammesteds 
 en gårdsædetoft nær kirken, af hvilken der ydedes fem ørtug korn årligt, 
 fremdeles en gård nærved Hvidbjergbro, hvorpå Spathehale boede, af 
 hvilken der ydedes fire pund korn årligt, med agre, enge, græsgange, 
 vandløb, fiskevande og alle andre tilliggender til alt det fornævnte gods, 
 tørt og vådt, rørligt og urørligt, intet undtaget. Han anerkendte på alle 
 måder at have modtaget fuld betaling af os for alt det fornævnte gods 
 efter sit ønske og forpligtede sig og sine arvinger til at hjemle og fri os, 
 vore arvinger og efterfølgere og Danmarks riges krone alt det nævnte 
 gods med alle tilliggender til dette gods for krav fra hvem som helst. 


Givet under vort segl ovennævnte år, dag og sted med Esbern Nielsen, 
 vor justitiar, herr Niels Jakobsen, provst i Lund, Jens, provst i Viborg, 
 Henning Podebusk, Valdemar Sappi, Peder Munk af Holbæk, Kristian 
 Vendelbo, Lyder Gesow, riddere, Mikkel Nielsen, kaldet Krabbe, og 
 Tyge Skammelsen, væbnere, som vidner, hvis segl til større vished og 
 sikkerhed om denne sag er hængt under dette brev.


3. rk. 8. bd. — 2
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27  1367. 25. maj. Viborg.


Kong Valdemar 4. Atterdag giver Anders Skytte, borger i Viborg, låsebrev på en 
 gård i St. Hans sogn sammesteds.


Original i rigsarkivet.



V
aldemar, af Guds nåde de Danskes, Venders og Goters konge, til 
 alle, der ser dette brev, hilsen med Gud.

I skal vide, at vi i kraft af de betingelser, som på Eders ting er aftalt 
 parterne imellem tildømmer nærværende brevviser Anders Skytte, 
 borger i Viborg, en gård i St. Hans sogn sammesteds, hvor Hinze 
 Meyne fordum boede, til evig og retmæssig besiddelse med alle samme 
 gårds rørlige og urørlige tilliggender, hvilken gård var pantsat til ham i 
 form af forved af Hille, Henze Rothewalds enke, for 24 mark sølv på 
 tinge og ikke indløst til den aftalte termin, dernæst på tre ting lyst til 
 indløsning og ikke indløst, men tildømt ham ved vore fire breve, hvorpå 
 han også ved fire gode mænd er lovligt indført i håndgribelig besiddelse 
 af den, uden at der er taget breve, som strider herimod; og vi lægger 
 evig tielse på denne sag. Givet under vort segl i Viborg i det Herrens år 


1367 på St. Urbans dag med Esbern Nielsen som vidne.


28  1367. 25. maj.


Radet i Roskilde erklærer over for rådet i Rostock, at Jens Gerikesen, forhen 
 foged hos kong Valdemar 4. Atterdag, i 1363 på kongens vegne oppebar 12 skil


ling grot i leje af Emelrik, bymand i Næstved, for et grundstykke i Skanør, som 
 tilhørte Herman Lordenbeke, borger i Rostock.


Original i Rostockarkivet.



I
 hæderværdige og forstandige herrer, I herrer borgmestre og råd- 
 mænd i staden Rostock.

Vi rådmænd i Roskilde sender Eder, høviske herrer, vor inderligste 
 hilsen af hele vort hjertes kærlighed og erklærer desuden med dette 
 brev, at de troværdige og gode mænd Mogens Ingvarsen og Gødike 
 Thomsen, vore medrådmænd, var til stede i vor nærværelse og rets


gyldigt, under ed og med oprakte hænder erklærede, at en bymand i 
Kalundborg ved navn Jens Gerikesen, dengang foged for vor høje herre 
herr kong Valdemar, i det Herrens år 1363 overlod en mand ved navn
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 Emelrik, bymand i Næstved, en grund til en bod i leje, beliggende mel


lem klædeskærernes boder i Skanør — hvilken grund tilhørte Herman 
 Lordenbeke, borger i Rostock — for 12 skilling grot, og at samme Jens 
 Gerikesen med omhu oppebar de fornævnte 12 skilling af nævnte Emel


rik til vor ovennævnte herre konges brug. Givet i det Herrens år 1367 
 på St. Urbans dag under vor stads segl, der er påtrykt bagsiden.


1367. 26. maj. Thy bygdeting.  29
 Tingvidne af Thy bygdeting, at ridderen Bo Høg med sin hustru Sofies samtykke 
 har skødet alt deres gods i Hassing og Hundborg herreder til Ivar Pedersen, foged i 
 Thy, som har modtaget skødet på kong Valdemars vegne til afvikling af Bo Høgs 
 gæld til kongen.


Original i rigsarkivet.



T
ole, provst i Vestervig, Niels Jensen kaldet Mus, Niels Vind, rid

dere, Ivar, provst i Thy, Ove, præst i Thisted, Ivar Ivarsen, Esger 
 Jensen kaldet Hagel, Anders Terkelsen kaldet Buk og Niels Pape, til 
 alle, der ser dette brev, hilsen evindelig med Gud.


Alle, såvel nulevende som fremtidige, skal vide, at i det Herrens år 
 1367 dagen før Kristi himmelfartsdag gav den velbyrdige mand herr Bo 
 kaldet Høg, ridder, tillige med sin elskede hustru fru Sofie, datter af 
 herr Esger Frost, ridder, personligt møde på det fælles ting i Thy, kal


det »bygdeting«, for os og flere andre troværdige mænd, som da var til 
 stede på samme ting, og skødede frit af god vilje og med samtykke (af 
 sin hustru) sit gods i Hassing herred som evig og retmæssig besiddelse 
 til Ivar Pedersen, foged i Thy, som optrådte på den berømmelige fyrste 
 og stormægtige herre Valdemars, de Danskes konges, og på Danmarks 
 riges krones vegne og i disses navn, nemlig sin hovedgård, kaldet 
 Ørum, og alt hans øvrige gods i Ørum sogn samt hans gods i Hund


borg herred, nemlig i Skjoldborg sogn to gårde med otte pund korn i 
afgift, fremdeles i Tilsted sogn to gårde med femten pund korn i afgift, 
fremdeles i Thisted sogn en gård med fire pund korn i afgift, fremdeles i 
Vang sogn tre gårde med to læster og to pund korn i afgift, fremdeles i 
Torup sogn tre gårde med to læster og tre pund korn i afgift, fremdeles i 
Hundborg sogn en gård med fire pund korn i afgift, fremdeles i Sjørring 
sogn en gård med fire pund korn i afgift og to øde gårde sammesteds,
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